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25 The woman said
to him, “I know that
Messiah comes,” (he
who is called Christ).
“When he has come,
he will declare to us
all things.”
26 Jesus said to her,
“I am he, the one
who speaks to you.”
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He Is the Messiah
15 λέγει πρὸς
αὐτὸν ἡ γυνὴ·
κύριε, δός µοι
τοῦτο τὸ ὕδωρ,
ἵνα µὴ δίψω
µηδὲ διέρχωµαι
ἐνθάδε ἀντλεῖν.
16 λέγει αὐτῇ·
ὕπαγε φώνησον
σου τὸν ἄνδρα
καὶ ἐλθὲ ἐνθάδε.
17 ἀπεκρίθη ἡ
γυνὴ καὶ εἶπεν
[αὐτῷ]· οὐκ ἔχω
ἄνδρα. λέγει
αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς·
καλῶς εἶπας ὅτι
ἄνδρα οὐκ ἔχω·
18 πέντε γὰρ
ἄνδρας ἔσχες
καὶ νῦν ὃν ἔχεις
οὐκ ἔστιν σου
ἀνήρ· τοῦτο
ἀληθὲς εἴρηκας.

15 The woman
said to him, “Sir,
give me this water,
so that I don’t get
t h i r s t y, n e i t h e r
come all the way
here to draw.”
16 Jesus said to
her, “Go, call your
husband, and
come here.”
17 The woman
answered, “I have
no husband.”
Jesus said to her,
“You said well, ‘I
have no husband,’
18 for you have
had five husbands;
and he whom you
now have is not
your husband.
This you have said
truly.”

19 λέγει αὐτῷ ἡ
γυνή· κύριε,
θεωρῶ ὅτι
προφήτης εἶ σύ.
20 οἱ πατέρες
ἡµῶν ἐν τῷ ὄρει
τ ο ύ τ ῳ
προσεκύνησαν
καὶ ὑµεῖς λέγετε
ὅτι
ἐν
Ἱεροσολύµοις
ἐστὶν ὁ τόπος
ὅ
π
ο
υ
προσκυνεῖν δεῖ.

19 The woman
said to him,
“Sir, I perceive
that you are a
prophet.
20 Our fathers
worshiped in
this mountain,
and you Jews
say that in
Jerusalem is
the place where
people ought to
worship.”

21 Jesus said to her, “Woman,
believe me, the hour comes,
when neither in this mountain,
nor in Jerusalem, will you
worship the Father.
22 You worship that which you
don’t know. We worship that
which we know; for salvation is
from the Jews.
23 But the hour comes, and now
is, when the true worshippers
will worship the Father in spirit
and truth, for the Father seeks
such to be his worshippers.
24 God is spirit, and those who
worship him must worship in
spirit and truth.”

25 λέγει αὐτῳ ἡ
γυνή· οἶδα ὅτι
Μεσσίας ἔρχεται ὁ
λ ε γ ό µ ε ν ο ς
χριστός· ὅταν ἔλθῃ
ἐκεῖνος, ἀναγγελεῖ
ἡµῖν ἅπαντα.
26 λέγει αὐτῇ ὁ
Ἰησοῦς· ἐγὼ εἰµι, ὁ
λαλῶν σοι.

21 λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς· πίστευε
µοι, γύναι, ὅτι ἔρχεται ὥρα ὅτε
οὔτε ἐν τῷ ὅρει τούτῳ οὔτε ἐν
Ἱεροσολύµοις προσκυνήσετε τῷ
πατρί.
22 ὑµεῖς προσκυνεῖτε ὁ οὐκ οἴδατε·
ἡµεῖς προσκυνοῦµεν ὃ οἴδαµεν, ὅτι
ἡ σωτηρία ἐκ τῶν Ἰουδαίων ἐστίν.
23 ἀλλὰ ἔρχεται ὥρα καὶ νῦν ἐστιν,
ὅτε οἱ ἀληθινοὶ προσκυνηταὶ
προσκυνήσουσιν τῷ πατρὶ ἐν
πνεύµατι καὶ αληθείᾳ· καὶ γὰρ ὁ
πα τ ὴ ρ το ι ο ύ το υ ς ζη τ ε ῖ το ὺ ς
προσκυνοῦντας αὐτόν.
24 πνεῦµα ὁ θεὸς, καὶ τοὺς
προσκυνοῦντας αὐτὸν ἐν πνεύµατι
καὶ αληθείᾳ δεῖ προσκυνεῖν.

